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PIEZĪME 
Temats: PADOMES TIESĪBU AKTU IKMĒNEŠA APKOPOJUMS – 2014. GADA 

DECEMBRIS 
  

Šajā dokumentā uzskaitīti tiesību akti, ko Padome pieņēmusi 2014. gada decembrī. 1 2 

Tajā sniegta informācija par leģislatīvo aktu pieņemšanu, tostarp norādot: 

• pieņemšanas datumu, 

• attiecīgo Padomes sanāksmi, 

• pieņemtā dokumenta numuru, 

• atsauci uz Oficiālo Vēstnesi, 

• piemēroto balsošanas kārtību, balsojuma rezultātus un attiecīgā gadījumā balsojuma 

skaidrojumu, kā arī Padomes protokolā publicētos paziņojumus. 

                                                 
1 Izņemot dažus tiesību aktus ar ierobežotu darbības jomu, piemēram, procesuālus lēmumus, 

aktus par iecelšanu amatā, tādu iestāžu lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem 
nolīgumiem, budžeta lēmumus par konkrētiem jautājumiem utt. 

2 Gadījumos, kad leģislatīvie akti pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 
Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvais akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko 
attiecīgā akta pieņemšanas datumu, jo parastā likumdošanas procedūrā pieņemtus 
leģislatīvos aktus uzskata par pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes 
priekšsēdētājs, gan Eiropas Parlamenta priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri. 
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Šajā dokumentā arī ir iekļauta tāda informācija par neleģislatīvu tiesību aktu pieņemšanu, kuru 

Padome ir nolēmusi publiskot. 

Šis dokuments ir pieejams arī Padomes tīmekļa vietnē: 

Padomes ikmēneša aktu apkopojumi (akti) – Padomes vietne 

Apkopojumā uzskaitītos dokumentus var iegūt Padomes dokumentu publiskajā reģistrā: Dokumenti 

un publikācijas – Padomes vietne 

Būtu jāņem vērā, ka šis dokuments ir izstrādāts tikai informatīvos nolūkos, – par autentiskiem ir 

uzskatāmi tikai Padomes sanāksmju protokoli. Šie protokoli ir pieejami Padomes tīmekļa vietnē: 

Padomes protokoli – Padomes vietne 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=LV&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2014
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=LV&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2014
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTIEM, KO PADOME PIEŅĒMUSI 2014. GADA DECEMBRĪ 

Eiropas Savienības Padomes (NODARBINĀTĪBA, SOCIĀLĀ POLITIKA, VESELĪBAS UN PATĒRĒTĀJU TIESĪBU AIZSARDZĪBA) 
3351. sanāksme, kas notika 2014. gada 1. decembrī Briselē 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

2014/871/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 1. decembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem Konvencijas par rūpniecisko avāriju pārrobežu iedarbību Pušu astotajā konferencē attiecībā uz 
priekšlikumu grozīt minētās konvencijas I pielikumu 
OV L 349, 5.12.2014., 50.–57. lpp. 

15610/14 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas attiecībā uz grozījumu Konvencijā par rūpniecisko 
avāriju pārrobežu iedarbību  

15615/14 

Padomes Lēmums 2014/860/KĀDP (2014. gada 1. decembris), ar ko groza un pagarina 
Lēmumu 2012/173/KĀDP par ES Operāciju centra darbības uzsākšanu saistībā ar kopējās drošības un 
aizsardzības politikas misijām un operāciju Āfrikas ragā 
OV L 346, 2.12.2014., 32.–34. lpp. 

14291/14 
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Padomes Īstenošanas lēmums 2014/863/KĀDP (2014. gada 1. decembris), ar ko īsteno 
Lēmumu 2013/798/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Centrālāfrikas Republiku 
OV L 346, 2.12.2014., 52.–55. lpp. 

15551/14 

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 1276/2014 (2014. gada 1. decembris), ar ko īsteno Regulas (ES) 
Nr. 224/2014 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Centrālāfrikas Republikā 17. panta 
1. punktu 
OV L 346, 2.12.2014., 19.–22. lpp. 

15556/14 

Padomes Īstenošanas lēmums 2014/862/KĀDP (2014. gada 1. decembris), ar ko īsteno 
Lēmumu 2010/788/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Kongo Demokrātisko Republiku 
OV L 346, 2.12.2014., 36.–51. lpp. 

15550/14 

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 1275/2014 (2014. gada 1. decembris), ar kuru īsteno 9. panta 1. 
un 4. punktu Regulā (EK) Nr. 1183/2005, ar ko nosaka dažus īpašus ierobežojošus pasākumus, kas 
vērsti pret personām, kuras pārkāpj ieroču embargo attiecībā uz Kongo Demokrātisko Republiku 
OV L 346, 2.12.2014., 3.–18. lpp. 

15552/14 
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Padomes Lēmums 2014/861/KĀDP (2014. gada 1. decembris), ar ko groza Lēmumu 2012/699/KĀDP 
par Savienības atbalstu Līguma par kodolizmēģinājumu vispārējo aizliegumu organizācijas 
sagatavošanas komisijas darbībām, lai nostiprinātu tās uzraudzības un pārbaudes spējas, kā arī īstenojot 
ES Stratēģiju masu iznīcināšanas ieroču izplatīšanas novēršanai 
OV L 346, 2.12.2014., 35.–35. lpp. 

14978/14 

Padomes secinājumi par vakcināciju kā efektīvu līdzekli sabiedrības veselības jomā 
OV C 438, 6.12.2014., 3.–6. lpp. 

15090/14 

Padomes secinājumi par pacientu drošību un aprūpes kvalitāti, tostarp par veselības aprūpē iegūtu 
infekciju un mikrobu rezistences profilaksi un kontroli 
OV C 438, 6.12.2014., 7.–11. lpp. 

15441/14 

Padomes secinājumi par inovāciju pacientu labā 
OV C 438, 6.12.2014., 12.–15. lpp. 

15838/14 
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2014. gada 1. decembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

2014/857/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 1. decembris) par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas 
Apvienotās Karalistes paziņojumu, ka tā vēlas piedalīties dažos Šengenas acquis noteikumos, kas 
ietilpst Savienības tiesību aktos par policijas un tiesu iestāžu sadarbību krimināllietās, un ar ko groza 
Lēmumus 2000/365/EK un 2004/926/EK 
OV L 345, 1.12.2014., 1.–5. lpp. 

13146/14 

Eiropas Savienības Padomes (TRANSPORTS, TELEKOMUNIKĀCIJAS UN ENERĢĒTIKA) 3352. sanāksme , kas notika 2014. gada 
3. decembrī Briselē 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par transporta infrastruktūru un Eiropas komunikāciju tīklu 16363/14 
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Eiropas Savienības Padomes (KONKURĒTSPĒJA (iekšējais tirgus, rūpniecība, pētniecība un kosmoss)) 3353. sanāksme, kas notika 
2014. gada 4. un 5. decembrī Briselē  

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par intelektuālā īpašuma tiesību piemērošanu 15321/14 

Padomes secinājumi par Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 2/2014 "Vai preferenciālas tirdzniecības 
režīmi tiek pienācīgi pārvaldīti?" 

13205/14 REV 2 

2014/953/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 4. decembris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
parakstītu un provizoriski piemērotu Nolīgumu par zinātnisko un tehnoloģisko sadarbību starp Eiropas 
Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un Šveices Konfederāciju, ar ko Šveices Konfederācija 
pievienojas pētniecības un inovācijas pamatprogrammai "Apvārsnis 2020" un Eiropas Atomenerģijas 
kopienas pētniecības un mācību programmai, kura papildina "Apvārsni 2020", un kas reglamentē 
Šveices Konfederācijas dalību ITER pasākumos, kurus īsteno "Kodolsintēze enerģijas ieguvei" 
OV L 370, 30.12.2014., 1.–2. lpp. 

15364/14 
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Komisijas paziņojums 
"Komisija pieņem zināšanai, ka vienprātīgi tika panākta vienošanās attiecībā uz 2. pantu priekšlikumā Padomes lēmumam par nolīguma parakstīšanu 
un provizorisku piemērošanu. Komisija atgādina par savu uzskatu, ka starptautiska nolīguma parakstīšana ir Savienības ārējās pārstāvības darbība, kas 
Komisijai ir uzticēta saskaņā ar LES 17. panta 1. punktu." 

2014/954/Euratom: Padomes Lēmums (2014. gada 4. decembris), ar ko apstiprina to, ka Eiropas 
Komisija Eiropas Atomenerģijas kopienas vārdā noslēdz Nolīgumu par zinātnisko un tehnoloģisko 
sadarbību starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un Šveices Konfederāciju, ar ko 
Šveices Konfederācija pievienojas pētniecības un inovācijas pamatprogrammai "Apvārsnis 2020" un 
Eiropas Atomenerģijas kopienas pētniecības un mācību programmai, kura papildina "Apvārsni 2020", 
un kas reglamentē Šveices Konfederācijas dalību ITER pasākumos, kurus īsteno "Kodolsintēze 
enerģijas ieguvei" 
OV L 370, 30.12.2014., 19.–20. lpp. 

15372/14 
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Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas par nolīgumu, ar kuru groza Nolīgumu par pasažieru 
neregulārajiem starptautiskajiem pārvadājumiem ar autobusiem (Interbus–nolīgums), lai paplašinātu tā 
ģeogrāfisko darbības jomu, un par nolīgumu par pasažieru regulārajiem starptautiskajiem 
pārvadājumiem ar autobusiem 

15601/14 

Rumānijas paziņojums 
Rumānija pilnībā atbalsta mērķi noslēgt nolīgumu, ar ko groza "Interbus nolīgumu" par pasažieru neregulārajiem starptautiskajiem pārvadājumiem ar 
autobusiem, lai paplašinātu tā ģeogrāfisko darbības jomu, un par nolīgumu par pasažieru regulārajiem starptautiskajiem pārvadājumiem ar 
autobusiem. Rumānija pauž stingru pārliecību, ka šī pārskatīšana būs gan ES dalībvalstu, gan ES kaimiņvalstu interesēs. 
Tomēr Rumānija pauž bažas par to, ka sarunu laikā, kas varētu ieilgt, dalībvalstis nevarēs pārskatīt vai atjaunināt spēkā esošos divpusējos nolīgumus, 
pat ja izrādītos, ka tas ir nepieciešams. Tas varētu negatīvi ietekmēt dalībvalstu divpusējās attiecības ar kaimiņvalstīm. 
Šajā sakarā Rumānija pauž cerību, ka sarunas tiks pabeigtas ātri, un atgādina, ka, lai sadarbība būtu lojāla, ir jābūt atbilstīgai informācijas apmaiņai 
starp Eiropas iestādēm un dalībvalstīm, kam vajadzētu ļaut dalībvalstīm šajā jomā saglabāt funkcionālo sadarbību ar kaimiņvalstīm. 
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Vācijas Federatīvās Republikas paziņojums 
Vācijas Federatīvās Republikas valdība saglabā savu viedokli, proti, tā nepiekritīs, ka Eiropas Komisijai tiek piešķirtas sarunu pilnvaras, ja šīs 
pilnvaras Komisijai dod arī tiesības Kopienas nolīgumā risināt sarunas ar trešām valstīm par noteikumiem, ar kuriem tiek reglamentēti mehānisko 
transportlīdzekļu nodokļi, jo īpaši abpusējs atbrīvojums. 
Fiskāliem noteikumiem nekad nevajadzētu būt daļai no tiesību aktiem, kas saistīti ar transportu. Vācijas Federatīvās Republikas valdība uzskata, ka 
sarunu pilnvaru, kā arī Padomes lēmuma par paplašināta Interbus nolīguma noslēgšanu, pamatā jebkurā gadījumā būtu jābūt arī 113. pantam Līgumā 
par Eiropas Savienības darbību. Tādējādi Vācija atzinīgi vērtē Padomes Juridiskā dienesta atzinumu par Eiropas Komisijas paziņojumu saistībā ar 
sarunu pilnvaru piešķiršanu attiecībā uz Interbus nolīgumu. Tas pats attiecas uz paziņojumiem, kas pausti attiecībā uz sarunu norādēm. 

Komisijas paziņojums 
"Komisija neuzskata, ka Padomes Lēmumā, ar ko pilnvaro sākt sarunas, būtu jānorāda materiālais juridiskais pamats. 
Komisija risinās šīs sarunas saskaņā ar Līgumos paredzētajiem noteikumiem, jo sevišķi apspriežoties ar īpašo komiteju, ko iecēlusi Padome. Tomēr 
Komisija neuzskata, ka īpašā komiteja (vai pat Padome) var izlemt, kāda nostāja – jebkurā tās izpausmē – jāieņem sarunās, un ka šī komiteja (vai 
Padome) var izstrādāt pamatnostādnes, kas sarunu vedējam noteikti jāņem vērā attiecīgās sarunu kārtās. Komisija arī uzskata, ka Padome nevar sarunu 
vedējam uzlikt citu pienākumu kā vien sarunu vešanu. 
Komisija atgādina, ka, ciktāl tas attiecas uz ekskluzīvu Savienības kompetenci, dalībvalstīm ir tiesības pieņemt juridiski saistošus aktus, tostarp veikt 
pārskatīšanu, vest atkārtotas sarunas un noslēgt divpusējus starptautiskus līgumus vienīgi tad, ja Savienības iestādes tās ir pilnvarojušas to darīt. Šādu 
pilnvarojumu nevar sniegt Komisijai adresētās sarunu norādēs. 
Attiecībā uz informāciju, ko dalībvalstis apņēmušās sniegt Komisijai attiecībā uz to starptautisko darbību šajā jomā, Komisija atgādina, ka lojāla 
sadarbība prasa, lai šāda informācija tiktu sniegta pirms jebkuru sarunu uzsākšanas. 
Komisija rīkosies saskaņā ar Līgumiem, kā paskaidrots iepriekš." 
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Padomes atbildes paziņojums: 
"Padome uzskata, ka Komisijas paziņojumā ir nepareizi interpretēti Līgumi un attiecīgā Tiesas judikatūra, kā paskaidrots Padomes Juridiskā dienesta 
atzinumā. Tomēr, tā kā šos jautājumos šobrīd izskata Tiesa, Padome neuzskata par piemērotu iesaistīties publiskā diskusijā un sniegt detalizētu 
atspēkojumu Komisijas paziņojumam." 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 10/2014 par Eiropas 
Zivsaimniecības fonda atbalstu akvakultūras nozarei un tā efektivitāti 

15537/14 

Padomes secinājumi par lietpratīgu regulējumu 16000/14 

Padomes secinājumi par ES muitas riska pārvaldības stratēģiju un rīcības plānu: risku novēršana, 
piegādes ķēdes drošības uzlabošana un tirdzniecības vienkāršošana 

15403/14 

Padomes secinājumi par rūpniecības konkurētspējas programmu 15890/14 

Padomes secinājumi par tūrisma stiprināšanu, izmantojot Eiropas kultūras, vides un jūrniecības 
mantojumu 

16535/14 

Padomes secinājumi par partnerību pētniecības un inovācijas jomā Vidusjūras reģionā 16421/14 
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Padomes secinājumi par Eiropas pētniecības telpas 2014. gada progresa ziņojumu 16599/14 

Padomes secinājumi par pētniecību un inovāciju kā jaunas izaugsmes avotiem 16425/14 

Padomes secinājumi par atbalstu Eiropas kosmosa uzplaukumam: ievirzes un turpmākie uzdevumi  16502/14 

Austrijas paziņojums 
Austrija atzinīgi vērtē Padomes secinājumus, taču attiecībā uz 11. punktu atzīmē, ka šī nav īstā vieta, lai apspriestu distances vadības gaisa kuģa 
sistēmas (RPAS – bezpilota gaisa kuģi). Gaisa kuģa sistēmas nav kosmosa kuģi kā tādi, un tādējādi tie neietilpst Eiropas kosmosa politikas darbības 
sfērā. Šajā sakarā mēs vēlētos uzsvērt, ka politikas debates par distances vadības gaisa kuģa sistēmu drošu un ilgtspējīgu izmantošanu civiliem mērķim 
Eiropas Savienības Padomē (transports, telekomunikācijas un enerģētika) notika 2014. gada 8. oktobrī. Šajā sanāksmē Austrija kopīgi ar citām 
dalībvalstīm izteica bažas par RPAS (galvenokārt, pamatojoties uz gaisa kuģu un lidojuma drošību un datu aizsardzību), kuras līdz šim vēl nav 
apspriestas. 
Tāpēc sensitīvo jautājumu par RPAS arī nākotnē būtu jāturpina izskatīt par gaisa transportu atbildīgajiem ministriem. Šie secinājumi nekādā veidā 
nedrīkst ietekmēt turpmākās sarunas. 
Turklāt mēs vēlētos uzsvērt, ka Austrija vienmēr ir aizstāvējusi viedokli, ka Eiropas ar kosmosu saistītajiem pasākumiem vajadzētu būt vērstiem uz 
izmantošanu miermīlīgiem mērķiem. Austrijas izpratnē secinājumi jāsaprot tādējādi, ka šis mērķis saglabāsies arī turpmāk. 
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2014. gada 4. decembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums 2014/872/KĀDP (2014. gada 4. decembris), ar ko groza Lēmumu 2014/512/KĀDP 
par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar Krievijas darbībām, kas destabilizē situāciju Ukrainā, un 
Lēmumu 2014/659/KĀDP, ar ko groza Lēmumu 2014/512/KĀDP 
OV L 349, 5.12.2014., 58.–60. lpp. 

15046/14 REV 3 

Padomes Regula (ES) Nr. 1290/2014 (2014. gada 4. decembris), ar ko groza Regulu (ES) Nr. 833/2014 
par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar Krievijas darbībām, kas destabilizē situāciju Ukrainā un ar 
ko groza Regulu (ES) Nr. 960/2014, ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 833/2014 
OV L 349, 5.12.2014., 20.–24. lpp. 

15638/14 REV 1 
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Eiropas Savienības Padomes (TIESLIETAS UN IEKŠLIETAS) 3354. sanāksme, kas notika 2014. gada 4. un 5. decembrī Briselē 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par tiesībaizsardzības sadarbības nozīmi cīņā pret noziedzību pārtikas jomā 15623/14 

Padomes rezolūcija par operatīvā tīkla "@ON" izveidi, lai vērstos pret mafijai līdzīgiem smagās un 
organizētās noziedzības grupējumiem 

14929/14 

2014/911/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 4. decembris) par to, lai Latvija sāktu daktiloskopijas datu 
automatizētu apmaiņu 
OV L 360, 17.12.2014., 28.–29. lpp. 

15445/14 

Padomes secinājumi par atjauninātu ES iekšējās drošības informācijas pārvaldības stratēģiju (IMS) 15701/14 REV 1 

Padomes secinājumi par Eiropas Savienības atjaunotas iekšējās drošības stratēģijas izstrādi 15670/14 

Apvienotās Karalistes paziņojums 
Atgādinot, ka Eiropas Savienības Pamattiesību aģentūras kompetencē ietilpst tikai tie uzdevumi, kas attiecas uz bijušo pirmo pīlāru, un ka tajā 
neietilpst policijas un tiesu iestāžu sadarbība krimināllietās, Apvienotā Karaliste atzīmē, ka Pamattiesību aģentūrai, īstenojot iekšējās drošības 
stratēģijas TI aspektus, galvenā uzmanība būtu jāpievērš darbam robežu drošības jomā. 

Padomes secinājumi "Praktizējošu juristu apmācība: būtisks līdzeklis, lai konsolidētu ES acquis" 16142/14 
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Padomes secinājumi par cīņu pret organizētās noziedzības iefiltrēšanos likumīgajā ekonomikā, 
izmantojot finanšu plūsmas izsekojamību un pārraudzību, jo īpaši attiecībā uz publisko iepirkumu 

13311/14 

2014/888/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 4. decembris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
apstiprinātu 2007. gada 23. februārī Luksemburgā pieņemto Protokolu par dzelzceļa ritošā sastāva 
jautājumiem, kas pievienots Konvencijai par starptautisko nodrošinājumu attiecībā uz pārvietojamām 
iekārtām 
OV L 353, 10.12.2014., 9.–12. lpp. 

15113/13 

2014/887/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 4. decembris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
apstiprinātu Hāgas 2005. gada 30. jūnija Konvenciju par tiesas izvēles līgumiem 
OV L 353, 10.12.2014., 5.–8. lpp. 

12052/14 

Padomes secinājumi par e-CODEX ilgtspēju 15774/14 

Padomes secinājumi par bērna tiesību veicināšanu un aizsardzību 15559/14 



 

 

7449/15   sni/SNI/ojr 16 
 DGF 2C  LV 
 

 

Eiropas Savienības Padomes (TRANSPORTS, TELEKOMUNIKĀCIJAS UN ENERĢĒTIKA) 3355. sanāksme, kas notika 2014. gada 
9. decembrī Briselē 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS  DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Padomes Nostāja (ES) Nr. 2/2015 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu, ar kuru groza Direktīvu 98/70/EK, kas 
attiecas uz benzīna un dīzeļdegvielu kvalitāti, un Direktīvu 2009/28/EK par 
atjaunojamo energoresursu izmantošanas veicināšanu; Padome pieņēmusi 
2014. gada 9. decembrī 
OV C 50, 12.2.2015., 1.–25. lpp. 

10710/14 
+ REV 2 ADD 1 

Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
Pret: BE 
Atturas: PT 

Komisijas paziņojums 
"Ņemot vērā tās sākotnējo priekšlikumu, Komisija pauž nožēlu par to, ka Padomes pirmajā lasījumā paustajā nostājā ievērojami samazināts mērķu 
vērienīgums attiecībā uz tradicionālo biodegvielu ILUC ietekmes mazināšanu un ka tajā nav būtisku stimulu, kas veicinātu pāreju uz modernām 
biodegvielām un citām atjaunojamās enerģijas izmantošanas iespējām (bez ILUC) transporta jomā. Komisija arī pauž nožēlu par to, ka Padomes 
ieviestie grozījumi mazina mērķu vērienīgumu attiecībā uz vispārīgo atjaunojamās enerģijas mērķi, kas noteikts ar Atjaunojamo energoresursu 
direktīvu. 

Lai ļautu likumdošanas procesa tālāku virzību, Komisija tomēr neiebildīs pret Padomes nostāju pirmajā lasījumā. 

Tāpēc Komisija turpinās ciešu sadarbību ar likumdevējiem likumdošanas procedūras nākamajos posmos. Komisijas mērķis ir paturēt tos 
priekšlikuma elementus, kas var palīdzēt mazināt ILUC ietekmi un saglabāt vides mērķu vispārīgo vērienīgumu attiecībā uz biodegvielu izmantošanu 
transporta jomā, tostarp dažus elementus, kas ietilpst Eiropas Parlamenta nostājā pirmajā lasījumā. Komisija to darīs cerībā, ka iespējams vienoties 
par risinājumu, kurā atspoguļotas Eiropas intereses novērst tradicionālo biodegvielu negatīvo ietekmi uz vidi." 
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Dānijas un Luksemburgas paziņojums 
"Dānija un Luksemburga atbalsta politisko vienošanos, kas panākta par plānotajām izmaiņām direktīvā ar mērķi novērst netiešas zemes izmantojuma 
izmaiņas, kuras ir saistītas ar biodegvielu izmantošanu. 

Tomēr trialogos Dānija un Luksemburga atbalstīs uzlabojumus, ar ko palielina direktīvas ietekmi, tostarp uzlabotu biodegvielu mērķa saistošāku 
būtību un apņēmīgāku ILUC jautājuma risināšanu. 

Dānija un Luksemburga vēlreiz apstiprina savu nostāju par to, ka būtu jāizvairās no atjaunojamo energoresursu daudzkārtējas uzskaites attiecībā uz 
vispārējo mērķi, jo tā rezultātā faktiski tiktu samazinātas atjaunojamo energoresursu mērķvērtības, par kurām vienošanās tika panākta 2009. gadā. Šis 
stimuls attiecībā uz dažām biodegvielām būtu jāpiemēro tikai saistībā ar nozares mērķi transporta jomā." 

Austrijas, Čehijas Republikas, Slovākijas un Ungārijas paziņojums 
"Austrija, Čehijas Republika, Slovākija un Ungārija vēlas paust bažas par joprojām pastāvošo neapmierinošo status quo situāciju saistībā ar 
sertifikācijas sistēmu savstarpēju atzīšanu; šī situācija ir izveidojusies tādēļ, ka nav panākta vienprātība par Eiropas Komisijas priekšlikumu pagaidu 
risinājumam. 

Turklāt mūs satrauc tas, ka jaunā kārtība, kādā paredzēts atzīt valstu sertifikācijas sistēmas attiecībā uz ilgtspējības kritērijiem, kas noteikti 
biodegvielām un bioloģiskajiem šķidrajiem kurināmajiem, nestāsies spēkā līdz pat 2014. gada ražas novākšanai. Gluži pretēji – šī nepieņemamā 
situācija, kas varētu traucēt iekšējā tirgus darbībai, var turpināties pat vēl vienu vai divus gadus. 

Lai nodrošinātu iekšējā tirgus sekmīgu darbību, mēs aicinām Eiropas Komisiju steidzami izstrādāt pieņemamu risinājumu, kas dotu iespēju netraucēti 
pārvietot sertifikātus no vienas sistēmas uz otru. Austrija, Čehijas Republika, Slovākija un Ungārija joprojām ir atvērtas jebkurai sekmīgai pieejai." 



 

 

7449/15   sni/SNI/ojr 18 
 DGF 2C  LV 
 

 

Bulgārijas, Čehijas Republikas, Francijas, Igaunijas, Polijas, Rumānijas, Slovākijas, Spānijas un Ungārijas paziņojums 
Bulgārija, Čehijas Republika, Francija, Igaunija, Polija, Rumānija, Slovākija, Spānija un Ungārija pauž gandarījumu par prezidentvalsts Grieķijas 
centieniem panākt kompromisu un, neskatoties uz bažām attiecībā uz dažiem tā elementiem, vēlētos apstiprināt atbalstu kompromisa paketei. 

Tomēr ir jāuzsver, ka pieņemtie risinājumi būtiski ietekmē jau sāktās investīcijas. Šajā sakarā mēs uzskatām, ka 7 % no tādas enerģijas, ko iegūst no 
biodegvielas, kuru ražo no labības un citiem cieti saturošiem augiem, cukuriem un eļļas augiem, ir mazākais pieņemamais mērķapjoms, kas 
nodrošina pienācīgu stabilitātes līmeni. 

Ņemot vērā minēto, Bulgārija, Čehijas Republika, Francija, Igaunija, Polija, Rumānija, Slovākija, Spānija un Ungārija likumdošanas procesā turpinās 
atbalstīt direktīvu tikai tad, ja šajā būtiskajā jautājumā vairs netiks apsvērti grozījumi. 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

2014/889/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 9. decembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības 
vārdā jāieņem Pasaules Tirdzniecības organizācijas Vispārējā padomē par Seišelu Republikas 
iestāšanos Pasaules Tirdzniecības organizācijā 
OV L 353, 10.12.2014., 13.–14. lpp. 
 

14899/14 
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Komisijas paziņojums 
Komisija atzinīgi vērtē Padomes lēmuma pieņemšanu par ES nostāju, ar ko atbalsta Seišelu Republikas pievienošanos PTO. 

Komisija norāda, ka tiek ierosināts Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju lēmumu par minēto pievienošanos pieņemt ar savstarpēju 
vienošanos attiecībā uz dalībvalstu nostāju PTO. Komisija norāda, ka būtu bijis iespējams pieņemt ES lēmumu, kas padarītu šādu atsevišķu lēmumu 
nevajadzīgu. 

Īrijas paziņojums 
Noteikumi attiecībā uz fizisko personu pagaidu klātbūtni uzņēmējdarbības nolūkā, kā izklāstīts (minētajā) lēmumā (lēmumos), uzliek saistības Īrijai 
kā Savienības daļai vienīgi tad, ja saskaņā ar 21. protokolu par Īrijas un Apvienotās Karalistes nostāju saistībā ar brīvības, drošības un tiesiskuma 
telpu tā ir paziņojusi par vēlmi piedalīties attiecīgajā lēmumā (lēmumos). Īrija nodrošinās, ka saskaņā ar minētajiem noteikumiem tiek atļauta fizisko 
personu pagaidu klātbūtne uzņēmējdarbības nolūkā. 

Apvienotās Karalistes paziņojums 
Minētajā lēmumā iekļautie noteikumi par fizisku personu pagaidu klātbūtni uzņēmējdarbības nolūkā Apvienotajai Karalistei kā Savienības daļai ir 
saistoši vienīgi tad, ja tā saskaņā 21. protokolu par Apvienotās Karalistes un Īrijas nostāju saistībā ar brīvības, drošības un tiesiskuma telpu ir darījusi 
zināmu savu vēlmi piedalīties minētajā lēmumā. 

Padomes secinājumi par iekšējā enerģijas tirgus izveides pabeigšanu 16037/14 
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Eiropas Savienības Padomes (EKONOMIKA UN FINANSES) 3356. sanāksme, kas notika 2014. gada 9. decembrī Briselē 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS  DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Padomes Direktīva 2014/107/ES (2014. gada 9. decembris), ar ko groza 
Direktīvu 2011/16/ES attiecībā uz obligāto automātisko informācijas apmaiņu 
nodokļu jomā 
OV L 359, 16.12.2014., 1.–29. lpp. 

14425/14 Vienprātība Visas dalībvalstis 
atbalsta 
 

Austrijas paziņojums 
"Austrija apņemas pielikt visnopietnākās pūles, lai, ja tas ir tehniski realizējams, automātiskā informācijas apmaiņa, kuras pamatā ir pārskatītā 
Direktīva par administratīvo sadarbību, tiktu īstenota agrāk par 2018. gada 30. septembri." 

Padomes paziņojums 
"Ņemot vērā Padomes 2013. gada 22. maija secinājumus un lai panāktu netraucētu pāreju uz jauno vienoto globālo standartu, Padome aicina 
Komisiju iesniegt priekšlikumu atsaukt grozīto Uzkrājumu nodokļa direktīvu 2003/48/EK (2003. gada 3. jūnijs) un saskaņot minētās direktīvas 
atsaukšanu ar datumu, kad sāk piemērot pārskatīto Direktīvu par administratīvo sadarbību, pienācīgi ņemot vērā atkāpi, kas tajā noteikta attiecībā uz 
Austriju. Šajā ziņā būtu jānodrošina, lai minētajai dalībvalstij atkāpes laikposmā turpinātu piemērot Direktīvu 2003/48/EK (2003. gada 3. jūnijs)." 
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Padomes paziņojums 
"Padome apstiprina, ka ir svarīgi pārskatīt spēkā esošos ES uzkrājumu nodokļa nolīgumus ar Andoru, Lihtenšteinu, Monako, Sanmarīno un Šveici, 
lai tos saskaņotu ar automātiskās informācijas apmaiņas globālo standartu." 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

2014/899/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 9. decembris) attiecībā uz Horvātijas pievienošanos 
1990. gada 23. jūlija Konvencijai par nodokļu dubultās uzlikšanas novēršanu sakarā ar asociēto 
uzņēmumu peļņas korekciju 
OV L 358, 13.12.2014., 19.–24. lpp. 

15224/14 

Horvātijas paziņojums 
"Termins "bargs sods" apzīmē sodu par visiem ar nodokļiem saistītiem noziedzīgiem nodarījumiem, kas ir noteikti Vispārējā nodokļu likumā un 
īpašos nodokļu likumos, un sodu par ekonomiskajiem noziegumiem, kas ir noteikti kriminālkodeksā." 

Īrijas paziņojums 
"Īrija par "bargiem sodiem" uzskatīs tos, kur konkrētajā lietā ierosina krimināllietu vai tā jau ir ierosināta tāpēc, ka ir aizdomas par smagu nodokļu 
nemaksāšanas gadījumu." 
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Padomes Lēmums, ar ko Komisijai atļauj sākt sarunas par nolīgumu starp Eiropas Savienību un 
Norvēģiju par administratīvo sadarbību, krāpšanas apkarošanu un prasījumu piedziņu pievienotās 
vērtības nodokļa jomā 

15942/14 

Padomes secinājumi par finansējumu izaugsmei un Eiropas ekonomikas ilgtermiņa finansēšanu 16183/14 

Vācijas paziņojums 
"Vācija atzinīgi vērtē Padomes secinājumu projektu. Tomēr, tā kā Grāmatvedības direktīva 2013/14/ES ir stājusies spēkā tikai nesen, un dalībvalstis 
gatavojas to īstenot, tā pašreiz neuzskata, ka ES uzskaites sistēmā vajadzētu veikt papildu reformas." 

2014/919/ES: Padomes Īstenošanas lēmums (2014. gada 9. decembris), ar kuru groza Īstenošanas 
lēmumu 2013/463/ES, ar ko apstiprina Kipras makroekonomikas korekciju programmu 
OV L 363, 18.12.2014., 145.–148. lpp. 

12663/14 
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Padomes secinājumi par Rīcības kodeksu (uzņēmējdarbības nodokļi) 16846/14 

Nīderlandes paziņojums 
Nīderlande pilnībā atbalsta mērķi izbeigt agresīvu nodokļu plānošanu un apturēt ar inovācijām/patentiem saistītos nodokļu atvieglojumu režīmus, kas 
veicina peļņas novirzīšanu, un patentu tirdzniecību tikai nolūkā tos pārvietot uz vislabvēlīgāko nodokļu režīmu. Tāpēc Nīderlande atzinīgi vērtē 
Vācijas un Lielbritānijas priekšlikumu par grozītās saiknes pieeju un atbalsta stingrākus noteikumus par intelektuālā īpašuma režīmiem, cita starpā, 
formulu kvalificētā izdevumu līmeņa noteikšanai (paaugstināšana), izsekošanas un identificēšanas sistēmu un preču zīmju un tirdzniecības izslēgšanu 
no intelektuālā īpašuma režīma. 

Iekļaujoša "intelektuālā īpašuma līdzekļu" definīcija, ar to saprotot patentētu un nepatentētu pētniecību un attīstību, palīdzētu veicināt inovācijas 
Eiropas Savienībā, ļaujot ES konkurēt globālā mērogā ar zināšanām un idejām un sasniegt "Eiropa 2020" mērķus. ES mērķis ir atbalstīt patiesas 
inovācijas, tostarp MVU inovācijas. MVU praksē tiktu izslēgti no nodokļu atvieglojumu režīmiem, kas saistīti tikai ar patentiem, jo pieteikšanās 
patentiem bieži vien MVU ir pārāk dārga. Ir skaidrs, ka MVU ir pietiekoša "saikne" ar dalībvalsti. Šādu iekļaujošu "intelektuālā īpašuma līdzekļu" 
definīciju ir jāizstrādā ESAO. 

Nīderlandei ir svarīgi, lai intelektuālā īpašuma režīmi neattiektos tikai uz patentiem, bet varētu iekļaut arī citas, no pētniecības un attīstības izrietošas 
inovācijas, ar noteikumu, ka šādus pasākumus ir apstiprinājusi kompetentā valsts iestāde (kas nav nodokļu iestāde), lai varētu nodrošināt saikni starp 
pētniecību un attīstību, intelektuālā īpašuma līdzekļiem un peļņu (izsekošana un identificēšana). 
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EIROPAS SAVIENĪBAS PADOMES (Nodarbinātība, sociālā politika, veselība un patērētāju tiesību aizsardzība) 3357. sanāksme, kas 
notika 2014. gada 11. decembrī Briselē 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Eiropas Savienības Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju secinājumi attiecībā 
uz pārskatu par to, kā dalībvalstis un ES iestādes īsteno Pekinas Rīcības platformu 

16304/14 

Maltas paziņojums 14. un 16. pants un 20. panta k) punkts 

"Atzīstot EIGE ziņojuma "Pekina + 20: ceturtais pārskats par Pekinas Rīcības platformas īstenošanu ES dalībvalstīs" ieguldījumu un atzīstot, ka 
Pekinas Rīcības platformas un Starptautiskās konferences par iedzīvotājiem un attīstību rīcības programmas īstenošanai patiešām vajadzētu veicināt, 
aizsargāt un īstenot visas cilvēktiesības, Malta vēlētos atgādināt, ka nevienam Eiropas Savienības izvirzītam ieteikumam vai saistībām attiecībā uz 
Pekinas Rīcības platformā iezīmētajām kritiskajām rūpju jomām, ietverot jebkādu norāžu izstrādi, nekādā gadījumā nevajadzētu nevienai no pusēm 
noteikt, ka tās pienākums ir apsvērt abortu kā likumīgu reproduktīvās veselības vai tiesību vai preču veidu." 
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Vācijas paziņojums 20. panta i) punkts 

"Vācija atzinīgi vērtē Padomes secinājumus. 

Attiecībā uz 20. panta i) punktu Vācija atgādina ANO Ģenerālās asamblejas Rezolūciju 68/309, kurā ANO Ģenerālā asambleja pauda gandarījumu 
par Atvērtās darba grupas jautājumā par ilgtspējīgas attīstības mērķiem ziņojumu un nolēma, ka Atvērtās darba grupas jautājumā par ilgtspējīgas 
attīstības mērķiem priekšlikums ir galvenais pamats Ilgtspējīgas attīstības mērķu iestrādāšanai programmā laikposmam pēc 2015. gada. 

Vācija atbalsta ANO Ģenerālās asamblejas lēmumu un ir apņēmusies saglabāt minētā priekšlikuma saturu visā tā pilnībā. Šajā sakarā mēs 20. panta 
i) punktu uztveram kā Atvērtās darba grupas priekšlikuma apstiprinājumu." 

Ungārijas paziņojums 
"Tas, ka ir pieņemta Starptautiskās konferences par iedzīvotājiem un attīstību rīcības programma un Pekinas Rīcības platforma, liecina par 
apsveicamu vienprātību. Minētajos dokumentos cilvēktiesību īstenošana tiek izvirzīta kā attīstības jomas centrālais jautājums, un kopš to 
pieņemšanas ir gūti nozīmīgi panākumi saistībā ar veselību, dzimumu līdztiesību un izglītību. 

Ungārija joprojām ir apņēmības pilna pildīt savas saistības cilvēktiesību jomā un īstenot rīcības programmu un rīcības platformu kā galvenos atsauces 
punktus attiecībā uz seksuālo veselību, reproduktīvo veselību un reproduktīvajām tiesībām. Tā kā termins "seksuālā un reproduktīvā veselība un 
tiesības" joprojām nav definēts, Ungārija šo terminu var interpretēt tikai atbilstīgi saviem tiesību aktiem." 
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Eiropas Savienības Padomes (IZGLĪTĪBA, JAUNATNE, KULTŪRA UN SPORTS) 3358. sanāksme, kas notika 2014. gada 12. decembrī 
Briselē 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS  DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Padomes Lēmums (2014. gada 12. decembris), ar ko pieņem Padomes nostāju 
par jauno Eiropas Savienības 2015. finanšu gada budžeta projektu 
OV C 461, 20.12.2014., 13.–14. lpp. 

16707/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
Atturas: UK 

Padomes nostāja par budžeta grozījuma Nr. 3/2014 projektu attiecībā uz 
2014. finanšu gada vispārējo budžetu 

16707/14 ADD 8 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
Pret: NL, SE,UK 

Padomes nostāja par budžeta grozījuma Nr. 4/2014 projektu attiecībā uz 
2014. finanšu gada vispārējo budžetu 

16707/14 ADD 9 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 

Padomes nostāja par budžeta grozījuma Nr. 5/2014 projektu attiecībā uz 
2014. finanšu gada vispārējo budžetu 

16707/14 ADD 10 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
Atturas: UK 

Padomes nostāja par budžeta grozījuma Nr. 6/2014 projektu attiecībā uz 
2014. finanšu gada vispārējo budžetu 

16707/14 ADD 11 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
Atturas: UK 
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Padomes nostāja par budžeta grozījuma Nr. 7/2014 projektu attiecībā uz 
2014. finanšu gada vispārējo budžetu 

16707/14 ADD 12 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
Atturas: UK 

Padomes nostāja par budžeta grozījuma Nr. 8/2014 projektu attiecībā uz 
2014. finanšu gada vispārējo budžetu 

16707/14 ADD 13 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
Atturas: UK 

Kopīgs paziņojums par budžeta grozījuma Nr. 6/2014 projektu (pašu resursi) un grozījumu Padomes Regulā Nr. 1150/2000 
"Eiropas Parlaments un Padome vienojas pieņemt budžeta grozījuma Nr. 6/2014 projektu, kas grozīts ar grozījumu vēstuli 1/2014. 
Ņemot vērā Komisijas priekšlikumu grozīt Padomes Regulu (EK, Euratom) Nr. 1150/2000, ar ko īsteno Lēmumu 2007/436 (EK, Euratom) par 
Eiropas Kopienu pašu resursu sistēmu, ar ko Komisija nāca klajā 2014. gada 12. novembrī, Eiropas Parlaments apņemas savlaicīgi sniegt atzinumu 
par grozīto Regulu Nr. 1150/2000, lai nodrošinātu, ka Eiropas Parlaments to pieņem plenārsēdē 2014. gada decembrī un Padome to pieņem kā daļu 
no kopējās paketes." 
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Kopīgs paziņojums par neparedzēto izdevumu rezerves izmantošanu 
"2014. gadā ir bijis neparedzēti daudz neveiktu maksājumu struktūrfondiem un kohēzijas fondiem finanšu shēmas sākumā, savukārt vairāku jaunu 
programmu gadījumā šie maksājumi ir pasteidzināti. Ņemot vērā šo vienreizējo un ārkārtas situāciju, ko nevar ietilpināt maksājumu maksimālajā 
apjomā 2014. gadam, visas trīs iestādes vienojas, ka neparedzēto izdevumu rezerve 2014. finanšu gadam tiks izmantota galējas nepieciešamības 
gadījumā. 

Iestādes atgādina, ka daudzgadu finanšu shēmas regulas 13. pantā ir noteikts, ka "summas, ko dara pieejamas, izmantojot neparedzēto izdevumu 
rezervi, pilnībā kompensē ar rezervēm vienā vai vairākās DFS kategorijās kārtējam vai nākamajiem finanšu gadiem". 

Iestādes vienojas darīt visu iespējamo nolūkā rast piemērotus risinājumus, lai situācija ar neparedzēti daudz neveiktiem maksājumu struktūrfondiem 
un kohēzijas fondiem laikposmā no 2007. gada līdz 2013. gadam neturpinātos pēc 2014. gada, tādēļ tiks pieliktas visas pūles, lai nodrošinātu, ka 
neparedzēto izdevumu rezervi neizmanto tādu neveiktu saistību segšanai, kuras izriet no programmām struktūrfondiem un kohēzijas fondiem 
2015.–2020. finanšu gados." 
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Kopīgs paziņojums par īpašajiem instrumentiem 
"Iestādes atgādina, ka neparedzēto izdevumu rezerve ir galējas nepieciešamības instruments, un tādēļ tā nebūtu jāizmanto, ja joprojām ir vēl citas 
finansiālās iespējas. Saistībā ar 2014. gada vispārējo budžetu ir domstarpības par to, vai nepiešķirto līdzekļu rezervē joprojām ir pieejami 
EUR 350 miljoni maksājumu apropriācijās, kas ietver citus īpašos instrumentus. 

Iestādes ir vienisprātis, ka ir ļoti svarīgi pēc iespējas ātrāk panākt vienošanos pēc būtības par citu īpašo instrumentu izmantošanu maksājumiem. 

Tomēr, tā kā šādu vienošanos nav bijis iespējams panākt sarunās par paketi, kurā ietverti 2014. gada budžeta grozījumu projekti un 2015. gada 
vispārējais budžets, iestādes, lai nodrošinātu minētās paketes savlaicīgu pieņemšanu, piekrīt tam, ka: 

- EUR 350 miljoni maksājumu apropriācijās tiek pievienoti neparedzēto izdevumu rezervei; 

- jācenšas ātri vienoties par to, vai un cik lielā mērā citus īpašos instrumentus var izmantot, pārsniedzot DFS noteiktos maksājumu maksimālos 
apjomus, lai noteiktu, vai un cik lielā mērā EUR 350 miljoni būtu jākompensē atbilstīgi rezervēm, kas DFS paredzētas maksājumiem attiecībā uz 
pašreizējo vai turpmākajiem finanšu gadiem; 

- minētais ir attiecīgi jāpapildina ar vajadzīgajām izmaiņām lēmumā, ar ko neparedzēto izdevumu rezervi izmanto 2014. gada budžetam, vai ar 
jebkādām citām likumīgi nepieciešamām darbībām, kuras jāveic, lai nodrošinātu, ka tiek pilnībā ievērota DFS regula un jo īpaši tās 13. panta 
3. punkts." 
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Kopīgs paziņojums par finansējumu ārkārtas pasākumiem, ar ko reaģē uz Krievijas aizliegumu importēt pārtikas produktus 
"Pēc Krievijas aizlieguma importēt pārtikas produktus 2014. gada augustā un septembrī jau pieņēma virkni ārkārtas pasākumu, un 2014. gada 
26. novembrī apstiprināja papildu pasākumu paketi, kas paredzēta, lai atbalstītu piena nozari Baltijas valstīs. Tiklīdz būs izpildīti nosacījumi, saskaņā 
ar kuriem ievēro objektīvus kritērijus attiecībā uz tiesībām saņemt atbalstu, Komisija var ierosināt vēl vienu pasākumu paketi, kas paredzēta, lai 
atbalstītu piena nozari Somijā. 

Komisija savā grozījumu vēstulē (GV) 1/2015 paziņoja, ka minētos pasākumus tā plāno vajadzības gadījumā finansēt, izmantojot rezervi krīzes 
situācijām. 

Kopš GV 1/2015 iesniegšanas ir parādījušies trīs jauni elementi, kas ļauj minētos ārkārtas pasākumus finansēt, neizmantojot rezervi krīzes situācijām: 

- saskaņā ar dalībvalstu paziņojumiem par augustā un septembrī pieņemto pasākumu faktisko izmantošanu izmaksas ir samazinājušās no sākotnēji 
lēstajiem EUR 344 miljoniem uz aptuveni EUR 234 miljoniem; 

- ELGF budžeta izpildes galīgais pārpalikums 2014. gadā ir aptuveni par EUR 230 miljoniem vairāk nekā tika pieņemts GV 1/2015, kuras pamatā 
tomēr bija aplēses; 

- ir gaidāms, ka finanšu korekcijas, ko paredzēts apkopot 2015. gadā, būs lielākas, nekā sākotnēji cerēts 2014. gada oktobrī." 

Pamatojoties uz šiem trim jaunajiem elementiem, minētos ārkārtas pasākumus (tostarp tos, kas saistīti ar piena nozari Baltijas valstīs un kas paredzēti 
Somijai, tiklīdz būs izpildīti nosacījumi) var finansēt GV 1/2015 pieprasīto apropriāciju ietvaros un, pateicoties šiem papildu piešķirtajiem 
ieņēmumiem, bez krīzēm paredzētās rezerves izmantošanas." 
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Kopīgs paziņojums par maksājumu apropriācijām 
Eiropas Parlaments, Padome un Komisija atgādina par savu dalīto atbildību, kas paredzēta Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 
323. pantā, proti, ka "Eiropas Parlaments, Padome un Komisija nodrošina to, ka ir pieejami finanšu līdzekļi, lai Savienība varētu izpildīt savas 
juridiskās saistības attiecībā pret trešām personām". 

Eiropas Parlaments un Padome atgādina – saistībā ar īstenošanu ir jānodrošina, ka maksājumu izpilde proporcionāli palielinās attiecībā pret 
apropriācijām saistībām, lai nepieļautu, ka gada beigās ir ārkārtīgi liels nenomaksātu rēķinu apjoms. 

Eiropas Parlaments un Padome piekrīt, ka maksājumu apropriācijas 2015. gadam jānosaka EUR 141 214 040 563 apmērā. Abas iestādes lūdz 
Komisiju, pamatojoties uz DFS regulas un Finanšu regulas noteikumiem, sākt visas nepieciešamās darbības, lai uzņemtos Līgumā noteikto atbildību 
un jo īpaši lai pēc tam, kad tā ir izskatījusi attiecīgo apropriāciju pārdales iespējas, īpašu uzmanību pievēršot jebkādai paredzamai nepilnīgai 
apropriāciju izlietošanai (Finanšu regulas 41. panta 2. punkts), ar budžeta grozījumiem pieprasītu papildu maksājumu apropriācijas, tiklīdz šķiet, ka 
2015. gada budžetā paredzēto apropriāciju apmērs nav pietiekams izdevumu segšanai. 
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Eiropas Parlaments un Padome pēc iespējas ātrāk pieņems nostāju par jebkādu budžeta grozījuma projektu, lai nepieļautu nekādus iztrūkumus 
maksājumu apropriācijās. Eiropas Parlaments un Padome apņemas ātri izskatīt jebkādus iespējamos maksājumu apropriāciju pārvietojumus, tostarp 
finanšu shēmas izdevumu kategorijās, lai budžetā iekļautās maksājumu apropriācijas izmantotu pēc iespējas labāk un lai tās saskaņotu ar faktisko 
izpildi un vajadzībām. 

Eiropas Parlaments, Padome un Komisija visu gadu aktīvi uzraudzīs 2015. gada budžeta izpildi, īpašu uzmanību pievēršot 1.a izdevumu 
apakškategorijai (Konkurētspēja izaugsmei un nodarbinātībai), 1.b izdevumu apakškategorijai (Ekonomiskā, sociālā un teritoriālā kohēzija) un lauku 
attīstībai 2. izdevumu kategorijā (Ilgtspējīga izaugsme – dabas resursi). Šī uzraudzība izpaudīsies kā saskaņā ar Iestāžu nolīguma pielikuma 36. punktu 
organizētas un konkrētajiem jautājumiem veltītas iestāžu sanāksmes, kurās tiks izvērtēta maksājumu izpilde un pārskatītās prognozes. 

Minētajām sanāksmēm 2015. gadā būtu jānotiek vismaz trīs reizes (pavasarī, kad iesniedz budžeta projektu, jūlijā, pirms Padome izskata 2016. gada 
budžeta projektu, un oktobrī, pirms sākas samierināšana), un tām vajadzētu būt politiska līmeņa sanāksmēm, kurās piedalās Eiropas Parlamenta 
deputāti, Padomes locekļi un Komisijas priekšsēdētāja vietnieks, kas atbild par budžeta un cilvēkresursu jautājumiem. Sanāksmes būtu jārīko ar mērķi 
kopīgi izvērtēt nepieciešamo maksājumu vajadzību apjomu, pamatojoties uz rūpīgu analīzi par esošajiem rēķiniem, kuri saskaņā ar likumu ir 
jāapmaksā, un aplēsēm attiecībā uz atlikušo laiku N un N+1 gadā." 
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Kopīgs paziņojums par maksājumu apropriācijām 
"Iestādes piekrīt, ka mērķis ir samazināt nenomaksātu rēķinu apjomu gada beigās, īpašu uzmanību pievēršot kohēzijas politikai, līdz tā strukturālajam 
līmenim pašreizējās daudzgadu finanšu shēmas darbības laikā. 

Lai šo mērķi sasniegtu, 

- Komisija piekrīt līdztekus kopīgajiem secinājumiem par 2015. gada budžetu iesniegt, cik vien iespējams, atjauninātu prognozi par nesamaksātu 
rēķinu apjomu 2014. gada beigās; Komisija šos rādītājus atjauninās un nāks klajā ar alternatīviem scenārijiem 2015. gada martā, kad būs gūts 
vispārējs priekšstats par nesamaksātu rēķinu apjomu 2014. gada beigās galvenajās politikas jomās; 

- uz šāda pamata minētās trīs iestādes centīsies vienoties par līdz gada beigām nesamaksātu rēķinu maksimālo mērķapjomu, ko var uzskatīt par 
ilgtspējīgu; 

- pamatojoties uz to un ievērojot DFS regulu, programmām apstiprināto finansējumu, kā arī visas pārējās saistošās vienošanās, minētās trīs 
iestādes rīkosies, lai, sākot ar 2015. gadu, īstenotu plānu līdz kopīgi apstiprinātajam līmenim samazināt to nesamaksāto rēķinu apjomu, kuri 
attiecas uz 2007.–2013. gada programmu īstenošanu, – līdz pašreizējās daudzgadu finanšu shēmas starpposma pārskatīšanai. Par šādu plānu 
minētās trīs iestādes vienosies savlaicīgi pirms 2016. gada budžeta projekta iesniegšanas. Ņemot vērā to, ka nesamaksātu rēķinu apjoms ir 
ārkārtīgi liels, minētās trīs iestādes piekrīt apsvērt jebkādus iespējamus līdzekļus, ar ko samazina šo rēķinu apjomu. 

Komisija piekrīt ik gadus budžeta projektam pievienot dokumentu, kurā izvērtē nesamaksātu rēķinu apjomu un paskaidro, kā ar attiecīgo budžeta 
projektu varēs to samazināt un par cik. Šajā ikgadējā dokumentā izvērtēs līdz šim panākto un atbilstīgi atjauninātiem rādītājiem ierosinās korekcijas 
plānā." 
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Komisijas paziņojums par priekšfinansējumu darbības programmām 2014. gadā un par Jaunatnes nodarbinātības iniciatīvu 
"Saistībā ar savlaicīgu un efektīvu DFS (2014–2020) īstenošanu Eiropas Komisija apstiprina priekšfinansējumu – 2014. gadā – darbības 
programmām, kas ir oficiāli iesniegtas 2014. gadā un atbilst nepieciešamajiem nosacījumiem, kuri izklāstīti attiecīgajos tiesību aktos. Turklāt 
Komisija apstiprina, ka Jaunatnes nodarbinātības iniciatīva joprojām ir viena no svarīgākajām politikas prioritātēm un ka attiecīgo maksājumu 
apropriāciju pārvietošana no 2014. gada uz 2015. gadu nekavēs iniciatīvas īstenošanu." 

Padomes paziņojums par īpašo instrumentu izmantošanu 
"Padome atgādina, ka īpašos instrumentus var izmantot tikai patiesi neparedzētu apstākļu gadījumos. 

Tā atgādina, ka, izmantojot rezervi neparedzētiem izdevumiem, nedrīkst pārsniegt saistību un maksājumu apropriāciju kopējo maksimālo apjomu. 

Attiecībā uz citiem īpašajiem instrumentiem Padome atgādina, ka DFS regulas 3. panta 2. punktā ir norādīts – saistību apropriācijas var iekļaut 
budžetā, pārsniedzot DFS noteikto attiecīgo izdevumu kategoriju maksimālo apjomu. 

Padome aicina Komisiju, kad tā aprēķina vispārējo rezervi, rīkoties saskaņā ar DFS regulu un neapdraudēt visu triju iestāžu panākto vienošanos par 
kopīgu paziņojumu attiecībā uz īpašiem instrumentiem (3.3.)." 
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NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2015/421 (2014. gada 17. decembris) par elastības 
instrumenta izmantošanu 
OV L 68, 13.3.2015., 45.–46. lpp. 

16708/14 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2015/422 (2014. gada 17. decembris) par Eiropas 
Savienības Solidaritātes fonda izmantošanu 
OV L 68, 13.3.2015., 47.–47. lpp. 

16709/14 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2015/436 (2014. gada 17. decembris) par Eiropas 
Savienības Solidaritātes fonda izmantošanu 
OV L 72, 17.3.2015., 6.–6. lpp. 

16710/14 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2015/437 (2014. gada 17. decembris) par Eiropas 
Savienības Solidaritātes fonda izmantošanu 
OV L 72, 17.3.2015., 7.–7. lpp. 

16711/14 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2015/435 (2014. gada 17. decembris) par 
neparedzēto izdevumu rezerves izmantošanu 
OV L 72, 17.3.2015., 4.–5. lpp. 

16713/14 

Padomes Lēmums 2014/901/KĀDP (2014. gada 12. decembris), ar ko groza Lēmumu 
2013/255/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Sīriju 
OV L 335, 14.12.2013., 50.–51. lpp. 

15019/14 

Padomes Regula (ES) Nr. 1323/2014 (2014. gada 12. decembris), ar ko groza Regulu (ES) 
Nr. 36/2012 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Sīrijā 
OV L 358, 13.12.2014., 1.–6. lpp. 

15154/14 

Padomes secinājumi par uzņēmējdarbības garu izglītībā un apmācībā 
OV C 17, 20.1.2015., 2.–7. lpp. 

14402/14 

Padomes secinājumi par to, kā veicināt jauniešu iespējas izmantot savas tiesības nolūkā palielināt 
savu autonomiju un līdzdalību pilsoniskajā sabiedrībā 
OV C 18, 21.1.2015., 1.–4. lpp. 

15613/14 



 

 

7449/15   sni/SNI/ojr 37 
 DGF 2C  LV 
 

 

Eiropas Savienības Padomes (ĀRLIETAS) 3359. sanāksme, kas notika 2014. gada 12. decembrī Briselē 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi "Privātā sektora stingrāka loma attīstības sadarbībā: uz rīcību vērsta 
perspektīva" 

16123/14 

Padomes secinājumi par Rīcības plānu uztura jomā 16125/14 

Padomes secinājumi par 2014. gada ziņojumu par Eiropas Savienības attīstības un ārējās palīdzības 
politiku un tās īstenošanu 2013. gadā 

14495/14 
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Padomes secinājumi par migrāciju ES attīstības sadarbībā 16901/14 

Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu 
Ekonomisko partnerattiecību nolīgumu starp Rietumāfrikas valstīm, Rietumāfrikas valstu 
ekonomikas kopienu (ECOWAS) un Rietumāfrikas Ekonomisko un monetāro savienību (UEMOA), 
no vienas puses, un Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no otras puses 

13368/14 

Portugāles paziņojums 
"Saskaņā ar Līgumos noteikto kompetenču sadalījuma principu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, Padomes lēmums, ar kuru atļauj 
provizoriski piemērot Ekonomisko partnerattiecību nolīgumu (EPN) starp Rietumāfrikas valstīm, Rietumāfrikas valstu ekonomikas kopienu 
(ECOWAS) un Rietumāfrikas Ekonomisko un monetāro savienību (UEMOA), no vienas puses, un Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no otras 
puses, neietekmēs Portugāles lēmumu pieņemšanas autonomiju attiecībā uz jautājumiem, kas ietilpst tās kompetencē, un Portugāles lēmums par to, 
vai nolīgums tai uzliek saistības, ir atkarīgs no iekšējo ratifikācijas procedūru pabeigšanas, ievērojot tās konstitucionālos principus un noteikumus." 

Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA UN ZIVSAIMNIECĪBA) 3360. sanāksme, kas notika 2014. gada 15. un 16. decembrī 
Briselē 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (2014. gada 15. decembris) par valsts atbalstu, ko Kipras Republikas iestādes 
laikposmā no 2014. gada 1. jūlija līdz 31. decembrim piešķir kā atbrīvojumu no nodokļa degvielai, 
ko izmanto lauksaimniecības vajadzībām 

15254/14 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 4/2014 "ES ūdens resursu 
politikas mērķu integrēšana kopējā lauksaimniecības politikā bijusi tikai daļēji sekmīga" 

15563/14 
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Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 8/2014 "Vai Komisija ir 
efektīvi pārvaldījusi saistītā atbalsta integrēšanu vienotā maksājuma shēmā" 

15564/14 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 9/2014 "Vai ES ieguldījumu 
un veicināšanas atbalsts vīna nozarē ir labi pārvaldīts un vai ir pierādīti tā rezultāti ES vīnu 
konkurētspējas jomā?" 

15565/14 

Padomes Regula (ES) Nr. 1367/2014 (2014. gada 15. decembris), ar ko 2015. un 2016. gadam 
nosaka Savienības zvejas kuģu zvejas iespējas attiecībā uz konkrētiem dziļūdens zivju krājumiem 
OV L 366, 20.12.2014., 1.–14. lpp. 

15459/14 

Padomes un Komisijas paziņojums par sarkano zobaini VI, VII, VIII, IX un X zonā 
"Padome un Komisija atzīst, ka dalībvalsts apņemas līdz 2015. gada 31. maijam ieviest pasākumus, lai ierobežotu sarkanās zobaines piezveju ES un 
starptautisko ūdeņu VI, VII un VIII zonā. Padome un Komisija apņemas nodrošināt, ka šos pasākumus 2015. gada laikā izvērtē attiecīgās zinātniskās 
struktūras, lai novērtētu īstenoto pasākumu efektivitāti un to, vai būs nepieciešami papildu pasākumi. 

Padome un Komisija atzīst, ka IX zonā sarkanā zobaine varētu būt izplatīta Atlantijas okeānā un Vidusjūrā, un tādēļ to, iespējams, zvejo dalībvalstis 
un trešās valstis. Ņemot vērā iepriekš minēto, Komisija turpinās atbalstīt patlaban īstenoto sadarbību ar attiecīgajām trešām valstīm, lai uzlabotu 
krājumu zinātnisko novērtējumu un pēc iespējas drīz vienotos par kopīgas pārvaldības pieeju. Komisija apņemas panākt vienošanos par pasākumiem 
ar kopīgās pārvaldības pieeju, ko zinātniski novērtēs attiecīgās zinātniskās struktūras, un izvērtēt zinātnisko novērtējumu, lai izteiktu priekšlikumu ar 
zinātnisko novērtējumu saskaņot nozvejas līmeni un zonu, uz kuru attiecas KPN. Attiecībā uz sarkanās zobaines minimālo izmēru šāds minimālais 
izmērs sarkanās zobaines nozvejai ir noteikts attiecībā uz Vidusjūru. Tādēļ sarkanās zobaines, kas ir pārāk mazas, jo īpaši nevar pārdot vai piedāvāt 
pārdošanai Eiropas Savienībā. Komisija pārbaudīs visefektīvākos veidus, kā sasniegt ekvivalentu minimālo izmēru sarkano zobaiņu nozvejai 
Atlantijas okeānā. 
Padome un Komisija atzīst, ka X zonā pastāv sarkanās zobaines pārvaldības valsts pasākumi. Padome un Komisija apņemas pēc iespējas drīz 
nodrošināt šo pasākumu zinātnisku izvērtējumu, lai novērtētu, vai šie pasākumi ir efektīvi un vai nepieciešami papildu pasākumi." 
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Komisijas paziņojums par makrūrzivīm 
"2015. gada laikā Komisija pārraudzīs nozvejas attīstību saskaņā ar apvienoto KPN strupdeguna garastei un ziemeļu makrūrzivij un, vajadzības 
gadījumā turpinās meklēt zinātniskus ieteikumus attiecībā uz makrūrzivju krājumiem un nozvejas sadali pa sugām. Pamatojoties uz iepriekš minēto, 
Komisija apsvērs nepieciešamību vajadzības gadījumā saskaņot minēto KPN." 
 

Spānijas un Portugāles paziņojums 
"Spānijas Karaliste un Portugāles Republika pauž dziļu nožēlu par 10. novembrī notikušās Ministru padomes galīgajiem rezultātiem, kurā noteica 
KPN un kvotas konkrētiem dziļūdens zivju krājumiem nākamajos divos gados – 2015. un 2016. gadā. 

Spānijas un Portugāles valdības uzskata, ka galīgajā kompromisā būtu vajadzējis ievērot dažus būtiskus principus, kurus būtu vajadzējis piemērot 
attiecībā uz visiem attiecīgajiem krājumiem: 

• nodrošināt vienādu attieksmi pret visām dalībvalstīm, īstenojot jauno KZP; 

• lēmumus balstīt uz pamatotiem zinātniskiem ieteikumiem; 

• iekļaut ne tikai bioloģiskos, bet arī sociāli ekonomiskos parametrus, un 

• ņemt vērā trešo valstu darbību attiecībā uz kopīgi zvejoto sugu pārvaldību. 

Konkrēti, Spānijas Karalistei un Portugāles Republikai nav bijis citas izvēles, kā vien balsot pret kompromisa priekšlikumu, jo Komisija nav 
ievērojusi šos vispārējos konsekvences principus starp zonām un noteikumiem, ar ko nosaka kvotas, – šajā konkrētajā gadījumā attiecībā uz sarkano 
zobaini ICES IX un X zonā. 

• Ne sākotnējais priekšlikums īstenot kvotu samazinājumu 62 % apmērā, ne galīgais, pieņemtais priekšlikums – par 52 % samazinājumu, bet arī 
priekšlikums īstenot 25 % samazinājumu attiecībā uz X zonu nav bijis saskaņā ar zinātniskajiem ieteikumiem attiecībā uz šāda veida zvejniecību 
(datu trūkuma dēļ). Šis samazinājums ir acīmredzami diskriminējošs attiecībā pret tiem, kas pieņemti par citām sugām un zonām līdzīgā 
bioloģiskā situācijā. Tas nav pamatots, jo tas pats par sevi neatjaunos krājumu, un tam būs nopietna ietekme uz vietējiem iedzīvotājiem. 
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• ICES ziņojumā par sarkano zobaini IX zonā netika ņemta vērā trešo valstu veiktā nozveja un tādēļ rezultāti nav objektīvi. 

• Tā kā sarkanās zobaines zvejniecība ir kopīga ar trešajām valstīm, tikai Eiropas flotes nozvejas samazinājums nedos iespēju atjaunot resursus. 
Kopš 2012. gada novembrī notikušās padomes sanāksmes Spānija ir neveiksmīgi lūgusi Eiropas Komisijai iesaistīt šo trešo valsti zvejniecības 
pārvaldībā, kā Komisija to darījusi attiecībā uz citiem kopīgiem krājumiem (ar Norvēģiju, Islandi, Fēru salām attiecībā uz makrelēm, putasu, 
siļķēm utt.). Šīs bezdarbības rezultātā ir radies priekšlikums vienpusējai kvotu samazināšanai, kas panāks pakāpenisku Eiropas flotes izstumšanu, 
radot ieguvumu tikai trešai valstij, ar atbildību pastiprinošu apstākli, jo to nozveja joprojām tiks pārdota Eiropas tirgū, nesasniedzot šīs sugas 
atjaunošanos un neņemot vērā valsts pārvaldības pasākumus, ko jau pieņēmusi Portugāle un Spānija. 

Attiecībā uz ziemeļu makrūrzivs un strupdeguna garastes iekļaušanu KPN kompromisa priekšlikuma noraidījums ir pamatots ar šādiem diviem 
argumentiem: 

• Spānija uzskata, ka nav tikuši ievēroti jaunu zvejas iespēju sadales pamatprincipi, piemēram, nosacītās stabilitātes princips, kas balstīts uz katras 
dalībvalsts vēsturisko nozveju. 

• Spānija uzskata arī, ka Komisija nav savos aprēķinos iekļāvusi visu Spānijas flotes vēsturisko nozveju attiecībā uz šo sugu. 

Spānija un Portugāle sagaida, ka turpmākie priekšlikumi būs konsekventu pozīciju rezultāts, balstīts vienīgi uz labāko zvejniecības pārvaldības 
praksi, uz vislabākajiem pieejamiem zinātnes atzinumiem, un ņemot vērā sociāli ekonomiskos aspektus – atbilstoši principiem, kas ietverti jaunajā 
KZP, kas stājās spēkā šī gada 1. janvārī." 
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2014/948/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 15. decembris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
parakstītu un provizoriski piemērotu protokolu starp Eiropas Savienību un Kaboverdes Republiku, 
ar ko nosaka zvejas iespējas un finansiālo ieguldījumu, kuri paredzēti Partnerattiecību nolīgumā 
zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Kopienu un Kaboverdes Republiku 
OV L 369, 24.12.2014., 1.–2. lpp. 

15845/14 

Padomes Regula (ES) Nr. 1385/2014 (2014. gada 15. decembris) par zvejas iespēju iedalīšanu 
saskaņā ar protokolu starp Eiropas Savienību un Kaboverdes Republiku, ar ko nosaka zvejas 
iespējas un finansiālo ieguldījumu, kuri paredzēti Partnerattiecību nolīgumā zivsaimniecības nozarē 
starp Eiropas Kopienu un Kaboverdes Republiku 
OV L 369, 24.12.2014., 31.–32. lpp. 

15846/14 

Komisijas paziņojums 
"Tiesa ar tās 2014. gada 24. novembra spriedumu apvienotajās lietās C-103/12 un C-165/12 (Eiropas Parlaments un Komisija pret Padomi) atcēla 
Padomes Lēmumu 2012/19/ES (2011. gada 16. decembris) attiecībā uz Deklarāciju par to, ka Venecuēlas zvejas kuģiem piešķir zvejas iespējas ES 
ūdeņos Francijas Gviānas piekrastes ekskluzīvajā ekonomiskajā zonā; Tiesa skaidri apstiprināja, ka lēmumi, kas saistīti ar nolīgumu noslēgšanu 
ārējās zivsaimniecības nozarē, pilnībā attiecas uz LESD 43. panta 2. punktu (saistībā ar 218. pantā noteikto piemērojamo procedūru, proti, 218. panta 
6. punkta a) apakšpunkta v) punktu lēmumiem par nolīgumu noslēgšanu), un noraidīja nostāju, ka šādi lēmumi varētu attiekties uz LESD 43. panta 
3. punktu. 

Tādēļ saistībā ar lēmumu par to, lai noslēgtu protokolu ilgtspējīgas zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumam ar Kaboverdes Republiku, Komisija 
izsaka nožēlu par Padomes grozījumu, ar kuru juridiskais pamats, proti, 43. panta 2. punkts saistībā ar LESD 218. panta 6. punkta a) apakšpunktu, 
tiek aizstāts ar 43. pantu (neminot punktu) saistībā ar LESD 218. panta 6. punkta a) apakšpunktu." 
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2014/929/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 15. decembris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
parakstītu un provizoriski piemērotu protokolu, ar ko nosaka zvejas iespējas un finansiālo 
ieguldījumu, kuri paredzēti Partnerattiecību nolīgumā zivsaimniecības nozarē starp Madagaskaras 
Republiku un Eiropas Kopienu 
OV L 365, 19.12.2014., 6.–7. lpp.  

15227/14 

Padomes Regula (ES) Nr. 1350/2014 (2014. gada 15. decembris) par zvejas iespēju iedalīšanu 
saskaņā ar protokolu, ar ko nosaka zvejas iespējas un finansiālo ieguldījumu, kuri paredzēti 
Partnerattiecību nolīgumā zivsaimniecības nozarē starp Madagaskaras Republiku un Eiropas 
Kopienu 
OV L 365, 19.12.2014., 44.–45. lpp. 

15228/14 

Komisijas paziņojums 
"Tiesa ar tās 2014. gada 24. novembra spriedumu apvienotajās lietās C-103/12 un C-165/12 (Eiropas Parlaments un Komisija pret Padomi) atcēla 
Padomes Lēmumu 2012/19/ES (2011. gada 16. decembris) attiecībā uz Deklarāciju par to, ka Venecuēlas zvejas kuģiem piešķir zvejas iespējas ES 
ūdeņos Francijas Gviānas piekrastes ekskluzīvajā ekonomiskajā zonā; Tiesa skaidri apstiprināja, ka lēmumi, kas saistīti ar nolīgumu noslēgšanu 
ārējās zivsaimniecības nozarē, pilnībā attiecas uz LESD 43. panta 2. punktu (saistībā ar 218. pantā noteikto piemērojamo procedūru, proti, 218. panta 
6. punkta a) apakšpunkta v) punktu lēmumiem par nolīgumu noslēgšanu), un noraidīja nostāju, ka šādi lēmumi varētu attiekties uz LESD 43. panta 3. 
punktu. 

Tādēļ saistībā ar lēmumu par to, lai noslēgtu protokolu, kas pievienots partnerattiecību nolīgumam zivsaimniecības nozarē ar Madagaskaras 
Republiku, Komisija izsaka nožēlu par Padomes grozījumu, ar kuru juridiskais pamats, proti, 43. panta 2. punkts saistībā ar LESD 218. panta 
6. punkta a) apakšpunktu, tiek aizstāts ar 43. pantu (neminot punktu) saistībā ar LESD 218. panta 6. punkta a) apakšpunktu." 
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Padomes Regula (ES) Nr. 1340/2014 (2014. gada 15. decembris), ar kuru groza Regulu (ES) 
Nr. 1388/2013, ar ko konkrētiem lauksaimniecības un rūpniecības ražojumiem atver autonomas 
Savienības tarifu kvotas un nosaka to pārvaldību 
OV L 363, 18.12.2014., 1.–9. lpp. 

16081/14 

Padomes Regula (ES) Nr. 1341/2014 (2014. gada 15. decembris), ar kuru groza Regulu (ES) 
Nr. 1387/2013, ar ko aptur kopējā muitas tarifa autonomo nodokļu piemērošanu konkrētiem 
lauksaimniecības un rūpniecības ražojumiem 
OV L 363, 18.12.2014., 10.–66. lpp. 

16082/14 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2015/42 (2014. gada 17. decembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saskaņā ar 13. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes 
un Komisijas 2013. gada 2. decembra Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu, sadarbību budžeta 
jautājumos un pareizu finanšu pārvaldību (Itālijas pieteikums EGF/2014/010 IT/Whirlpool) 
OV L 8, 14.1.2015., 14.–15. lpp. 

16084/14 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2015/44 (2014. gada 17. decembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saskaņā ar 13. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes 
un Komisijas 2013. gada 2. decembra Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu, sadarbību budžeta 
jautājumos un pareizu finanšu pārvaldību (Francijas pieteikums EGF/2013/014 FR/Air France) 
OV L 8, 14.1.2015., 18.–19. lpp. 

16085/14 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2015/41 (2014. gada 17. decembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saskaņā ar 13. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes 
un Komisijas 2013. gada 2. decembra Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu, sadarbību budžeta 
jautājumos un pareizu finanšu pārvaldību (Polijas pieteikums EGF/2013/006 PL/Fiat Auto Poland 
S.A.) 
OV L 8, 14.1.2015., 12.–13. lpp. 

16086/14 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2015/43 (2014. gada 17. decembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saskaņā ar 13. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes 
un Komisijas 2013. gada 2. decembra Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu, sadarbību budžeta 
jautājumos un pareizu finanšu pārvaldību (Grieķijas pieteikums EGF/2014/013 EL/Odyssefs Fokas) 
OV L 8, 14.1.2015., 16.–17. lpp. 

16088/14 
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Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas ar Tunisijas Republiku par Nolīguma noslēgšanu 
starp Eiropas Savienību, no vienas puses, un Tunisijas Republiku, no otras puses, par īstermiņa vīzu 
atvieglotu izsniegšanu 

16057/14 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas ar Tunisijas Republiku par nolīguma par 
atpakaļuzņemšanu noslēgšanu starp Eiropas Savienību, no vienas puses, un Tunisijas Republiku, no 
otras puses 

16063/14 

Padomes secinājumi par gados jauniem lauksaimniekiem paredzētas ES politikas stiprināšanu  16749/14 

Padomes secinājumi par kļūdu īpatsvaru attiecībā uz lauksaimniecības izdevumiem 16798/14 
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Eiropas Savienības Padomes (ĀRLIETAS) 3361. sanāksme, kas notika 2014. gada 15. decembrī Briselē 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par ieguldījumu Vidusjūras dienvidu reģionā koordinēšanas iniciatīvu (AMICI) 16728/14 

Padomes secinājumi par Centrālāfrikas Republiku 16748/14 

Padomes secinājumi par Dienvidsudānu 16760/14 

Padomes secinājumi par vieglo ieroču un kājnieku ieroču (VIKI) panta grozīšanu ES un trešo valstu 
noslēgtos nolīgumos 

16342/14 

Padomes Lēmums 2014/906/KĀDP (2014. gada 15. decembris), ar ko groza 
Lēmumu 2013/726/KĀDP par atbalstu ANO DP Rezolūcijai 2118 (2013) un OPCW Izpildpadomes 
Lēmumam EC-M-33/Dec 1, īstenojot ES Stratēģiju masu iznīcināšanas ieroču izplatīšanas 
novēršanai 
OV L 359, 16.12.2014., 151.–152. lpp. 

16089/14 
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Padomes Lēmums 2014/912/KĀDP (2014. gada 15. decembris), atbalstot fiziskās drošības un 
krājumu pārvaldības pasākumus, lai samazinātu kājnieku ieroču un vieglo ieroču (VIKI) un to 
munīcijas nelikumīgas tirdzniecības risku Sāhelas reģionā 
OV L 360, 17.12.2014., 30.–43. lpp. 

15236/14 

Padomes Lēmums 2014/913/KĀDP (2014. gada 15. decembris), ar ko atbalsta Hāgas rīcības 
kodeksu un ballistisko raķešu neizplatīšanu, īstenojot ES Stratēģiju masu iznīcināšanas ieroču 
izplatīšanas novēršanai 
OV L 360, 17.12.2014., 44.–52. lpp. 

15239/14 

Padomes un Komisijas Lēmums (ES, Euratom) 2015/60 (2014. gada 15. decembris) par nostāju, kas 
Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas kopienas vārdā ir jāieņem Asociācijas padomē, kas 
izveidota ar Asociācijas nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Ukrainu, no otras puses, attiecībā uz Asociācijas padomes 
lēmumiem par Asociācijas padomes un Asociācijas komitejas un apakškomiteju reglamentu 
pieņemšanu, divu apakškomiteju izveidi un atsevišķu Asociācijas padomes pilnvaru deleģēšanu 
Asociācijas komitejai īpašā sastāvā tirdzniecības jautājumu risināšanai 
OV L 10, 16.1.2015., 30.–44. lpp. 

15870/14 

Padomes secinājumi par Sīriju 16868/14 

Padomes secinājumi par Bosniju un Hercegovinu 16935/14 
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Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS) 3362. sanāksme, kas notika 2014. gada 16. decembrī Briselē 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

2014/930/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 16. decembris), ar ko nosaka Reģionu komitejas 
sastāvu 
OV L 365, 19.12.2014., 143.–144. lpp. 

16808/14 

Vācijas, Francijas un Apvienotās Karalistes paziņojumi 
"Francija, Vācija un Apvienotā Karaliste atbalsta vienošanos par Padomes Lēmumu, ar ko nosaka Reģionu komitejas sastāvu. Tomēr Francija, Vācija 
un Apvienotā Karaliste atgādina, ka tās neuzskata pašreizējo vietu skaita sadalījumu dalībvalstīm par pietiekami apmierinošu, jo īpaši ņemot vērā 
demogrāfisko kritēriju, kas skaidri noteikts LESD 300. panta 5. punktā. Līdz ar to Francija, Vācija un Apvienotā Karaliste vēlētos uzsvērt, ka šis 
jautājums ir rūpīgi jāizskata pirms komitejas atjaunošanas 2020. gadā, lai labāk ņemtu vērā ar līgumiem noteiktos kritērijus un jo īpaši demogrāfisko 
pārmaiņu kritēriju. Visbeidzot, ir svarīgi atgādināt, ka šis lēmums attiecas tikai uz Reģionu komiteju un ka tas nerada precedentu citām ES iestādēm." 
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2014/921/ES: Padomes Īstenošanas lēmums (2014. gada 16. decembris), ar kuru saskaņā ar 
Direktīvas 2003/96/EK 19. pantu Horvātijai atļauj piemērot atbrīvojumu no nodokļa gāzeļļai, kas 
izmantota humānās atmīnēšanas mašīnās 
OV L 363, 18.12.2014., 150.–151. lpp. 

15429/14 

2014/931/ES: Padomes Īstenošanas lēmums (2014. gada 16. decembris), ar kuru pagarina 
piemērošanas termiņu Īstenošanas Lēmumam 2012/181/ES, ar ko Rumānijai atļauj ieviest īpašu 
pasākumu, atkāpjoties no 287. panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības 
nodokļa sistēmu 
OV L 365, 19.12.2014., 145.–146. lpp. 

15430/14 

Padomes secinājumi par Eiropas Savienības Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 12/2014 
"Vai ERAF efektīvi finansē projektus, kas paredzēti tiešai bioloģiskās daudzveidības veicināšanai 
saskaņā ar ES bioloģiskās daudzveidības stratēģiju laikposmam līdz 2020. gadam" 

16332/14 

Padomes secinājumi par humānās palīdzības un civilās aizsardzības iestāžu sadarbību – jaunas 
partnerības veidošana katastrofu pārvarēšanai 

15831/14 

Padomes secinājumi par viendabīgu plašāku vienoto tirgu un ES attiecībām ar ārpus ES esošām 
Rietumeiropas valstīm 

16325/14 REV 1 

Padomes secinājumi "Uz pārmaiņām vērsta programma laikposmam pēc 2015. gada" 16716/14 
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Maltas paziņojums par "Uz pārmaiņām vērsta programma laikposmam pēc 2015. gada" 
Laikposmam pēc 2015. gada paredzētā procesa pamatā vajadzētu būt visaptverošam un saskaņotam satvaram, jo tas ir obligāts nosacījums, lai 
panāktu efektīvu izpildi un nozīmīgus rezultātus visos līmeņos. Malta atkārtoti uzsver savu nostāju, ko tā jau paudusi saistībā ar iepriekšējiem 
Padomes secinājumiem, proti, ka nevienam Eiropas Savienības izvirzītam ieteikumam vai saistībām, kā arī jebkādiem izstrādātiem uzdevumiem, 
mērķiem vai rādītājiem nevajadzētu nevienai no pusēm noteikt, ka tās pienākums ir apsvērt abortu kā likumīgu reproduktīvās veselības vai tiesību vai 
preču veidu. 

Malta pieņem zināšanai ANO Ģenerālsekretāra kopsavilkuma ziņojumu par programmu laikposmam pēc 2015. gada ''Virzība uz cieņas pilnu dzīvi, 
kas jāīsteno līdz 2030. gadam: nabadzības izskaušana, cilvēku dzīves pārveidošana un planētas aizsardzība''. Šajā saistībā Malta vēlas atgādināt savu 
nostāju par atsaucēm uz seksuālo un reproduktīvo veselību un tiesībām (70. punkts), kuras nav balstītas uz saprašanos, kas tika panākta 
Starptautiskajā konferencē par iedzīvotājiem un attīstību, un minētās konferences rīcības programmu. 

Maltas paziņojums 
"Laikposmam pēc 2015. gada paredzētā procesa pamatā vajadzētu būt visaptverošam un saskaņotam satvaram, jo tas ir obligāts nosacījums, lai 
panāktu efektīvu izpildi un nozīmīgus rezultātus visos līmeņos. Malta atkārtoti uzsver savu nostāju, ko tā jau paudusi saistībā ar iepriekšējiem 
Padomes secinājumiem, proti, ka nevienam Eiropas Savienības izvirzītam ieteikumam vai saistībām, kā arī jebkādiem izstrādātiem uzdevumiem, 
mērķiem vai rādītājiem nevajadzētu nevienai no pusēm noteikt, ka tās pienākums ir apsvērt abortu kā likumīgu reproduktīvās veselības vai tiesību vai 
preču veidu. 

Malta pieņem zināšanai ANO Ģenerālsekretāra kopsavilkuma ziņojumu par programmu laikposmam pēc 2015. gada ''Virzība uz cieņas pilnu dzīvi, 
kas jāīsteno līdz 2030. gadam: nabadzības izskaušana, cilvēku dzīves pārveidošana un planētas aizsardzība''. Šajā saistībā Malta vēlas atgādināt savu 
nostāju par atsaucēm uz seksuālo un reproduktīvo veselību un tiesībām (70. punkts), kuras nav balstītas uz saprašanos, kas tika panākta 
Starptautiskajā konferencē par iedzīvotājiem un attīstību, un minētās konferences rīcības programmu." 
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Padomes Lēmums 2014/915/KĀDP (2014. gada 16. decembris), ar ko groza 
Lēmumu 2010/452/KĀDP par Eiropas Savienības Pārraudzības misiju Gruzijā, EUMM Georgia 
OV L 360, 17.12.2014., 56.–57. lpp. 

15070/14 

Padomes secinājumi par paplašināšanās un stabilizācijas un asociācijas procesu 16991/14 

ES Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu secinājumi par tiesiskuma ievērošanas nodrošināšanu 17014/14 

Padomes secinājumi par daudzgadu plānošanu un likumdošanas plānošanu 17026/14 

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS) 3363. sanāksme, kas notika 2014. gada 17. decembrī Briselē 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS  DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Padomes Lēmums Nr. 940/2014/ES (2014. gada 17. decembris) par ostu 
nodevu nodokļa režīmu Francijas tālākajos reģionos 
OV L 367, 23.12.2014., 1.–7. lpp. 

15406/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 
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NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par elektronisko muitas pakalpojumu un vienas pieturas aģentūras īstenošanu 
Eiropas Savienībā 

16507/14 

Padomes secinājumi par to, kā novērst un apkarot bīstamu vielu un metožu izmantošanu terora aktu 
veikšanai 

16326/14 REV 1 

Padomes secinājumi par šaujamieroču terminoloģijas glosāriju tiesībaizsardzības iestāžu sadarbībai 15631/14 

Eiropas Aizsardzības aģentūra – 2015. gada budžeta projekts 15921/14 

Padomes Lēmums 2014/922/KĀDP (2014. gada 17. decembris), ar ko groza un pagarina 
Lēmumu 2010/279/KĀDP par Eiropas Savienības Policijas misiju Afganistānā 
(EUPOL AFGHANISTAN) 
OV L 363, 18.12.2014., 152.–155. lpp. 

15234/14 
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Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu 
Protokolu Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumam, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas 
Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Tunisijas Republiku, no otras puses, par 
Pamatnolīgumu starp Eiropas Savienību un Tunisijas Republiku par vispārējiem principiem 
Tunisijas Republikas līdzdalībai Savienības programmās 

16158/14  

Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu 
Protokolu Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumam, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas 
Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Alžīrijas Tautas Demokrātisko Republiku, no 
otras puses, par Pamatnolīgumu starp Eiropas Savienību un Alžīrijas Tautas Demokrātisko 
Republiku par vispārējiem principiem Alžīrijas Tautas Demokrātiskās Republikas līdzdalībai 
Savienības programmās 

16149/14 

Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu 
Protokolu Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu Nolīgumam, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas 
Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Libānas Republiku, no otras puses, par 
Pamatnolīgumu starp Eiropas Savienību un Libānas Republiku par vispārējiem principiem Libānas 
Republikas līdzdalībai Savienības programmās 

16132/14 
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Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības un tās dalībvalstu vārdā parakstītu un provizoriski 
piemērotu protokolu Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumam, ar ko izveido asociāciju starp 
Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Marokas Karalisti, no otras puses, lai 
ņemtu vērā Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai 

15865/14 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2014. gada 18. decembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1383/2014 (2014. gada 18. decembris), ar kuru groza 
Padomes Regulu (EK) Nr. 55/2008, ar ko ievieš autonomās tirdzniecības preferences Moldovas 
Republikai 
OV L 372, 30.12.2014., 1.–4. lpp. 

PE-CONS 95/14 

Padomes Lēmums 2014/933/KĀDP (2014. gada 18. decembris), ar ko groza Lēmumu 2014/386/KĀDP 
par ierobežojošiem pasākumiem, reaģējot uz Krimas un Sevastopoles nelikumīgo aneksiju 
OV L 365, 19.12.2014., 152.–155. lpp. 

16045/14 
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Padomes Regula (ES) Nr. 1351/2014 (2014. gada 18. decembris), ar ko groza Regulu (ES) 
Nr. 692/2014 par ierobežojumiem, reaģējot uz Krimas un Sevastopoles nelikumīgo aneksiju 
OV L 365, 19.12.2014., 46.–59. lpp. 

16047/14 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1384/2014 (2014. gada 18. decembris) par tarifa 
režīmu Ekvadoras izcelsmes precēm 
OV L 372, 30.12.2014., 5.–8. lpp. 

PE-CONS 96/14 

Padomes Lēmums 2014/932/KĀDP (2014. gada 18. decembris) par ierobežojošiem pasākumiem 
saistībā ar situāciju Jemenā 
OV L 365, 19.12.2014., 147.–151. lpp. 

15889/14 

Padomes Regula (ES) Nr. 1352/2014 (2014. gada 18. decembris) par ierobežojošiem pasākumiem 
saistībā ar situāciju Jemenā 
OV L 365, 19.12.2014., 60.–69. lpp. 

16305/14 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2014. gada 19. decembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Direktīva 2014/112/ES (2014. gada 19. decembris), ar ko īsteno Eiropas nolīgumu par 
konkrētiem darba laika organizēšanas aspektiem iekšējo ūdensceļu transporta nozarē, kas noslēgts starp 
Eiropas Kuģu savienību (EKS), Eiropas Kuģu kapteiņu organizāciju (EKKO) un Eiropas Transporta 
darbinieku federāciju (ETF) 
OV L 367, 23.12.2014., 86.–95. lpp. 

16587/14 

 
 

 


